2 Timothy 2:2



- is the explicative use of the conjunction KAI; “i.e., a word or clause is connected by means of KAI with another word or clause, for the purpose of explaining what goes before it: translated and so, that is, namely as in ‘grace, that is, the office of an apostle’ Rom 1:5; ‘they told everything, namely what had happened to those who were possessed’ Mt 8:33; ‘that is, grace upon grace’ Jn 1:16; 1 Cor 3:5; 15:38; Mt 21:5.”
  Then we have the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “the things which” and referring to the doctrinal teaching of the grace plan of God for the Church Age.  “The grace which is in the Lord” is explained here to be “the things which Timothy has heard from Paul.”  The ‘things heard from Paul’ was the content of the New Testament canon, which was taught by Paul and written into the canon of Scripture.  Then we have the second person singular aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear.”

The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the past historical fact in its entirety but emphasizes it from the standpoint of its culminating result.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The active voice indicates that Timothy produced the action of having heard.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PARA plus the ablative of source from the first person singular personal pronoun EGW, which means “from me” and referring to Paul.  Then we have the preposition DIA plus the ablative of means from the masculine plural adjective POLUS, meaning “many” and the noun MARTUS, meaning “witnesses.”  “Occasionally the mediation (‘through”) becomes actual presence ‘in the presence of many witnesses’ 2 Tim 2:2 (The writer Simplicius quotes 1-2nd Century AD passages using the phrase ‘in the presence of God as mediator’; Philo writes ‘weeping in the presence of witnesses’.)”

“that is, the things which you have heard from me in the presence of many witnesses,”
- is the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things” and referring to the doctrines, concepts, and principles contained within the New Testament canon of Scripture.  Then we have the second person singular aorist middle imperative from the verb PARATITHĒMI, which means “(1) to set forth in teaching; in the active voice: put before Mt 13:24, 31; in the middle voice demonstrate, point out Acts 17:3; (2) to entrust for safekeeping, give over, entrust, commend, entrust something to someone Lk 12:48; for safekeeping or transmission to others 1 Tim 1:18; 2 Tim 2:2.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the action expected of Timothy.

The middle voice is an intensive middle, which places strong emphasis on the subject as participating in the action.  Timothy is personally responsible for producing this action.

The imperative mood is a command.

Then we have the dative of indirect object from the masculine plural adjective PISTOS, which means “to faithful” and the noun ANTHRWPOS, meaning “men.”
“entrust these things to faithful men,”
- is the nominative subject from the masculine plural qualitative relative pronoun HOSTIS, which “emphasizes a characteristic quality, by which a preceding statement is to be confirmed; it is translated: who (to be sure, by his very nature), in so far as, who (indeed) Rom 1:25; 32; 2:15; 6:2, who certainly 16:6; 4, 7, 12;”
 “who are of such a quality; who are of such a kind.”  With this we have the predicate nominative from the masculine plural adjective IKANOS, which means “meeting a standard: fit, appropriate, competent, qualified, able, with the connotation worthy, good enough Mt 3:11; Mk 1:7; Lk 3:16; 1 Cor 15:9; 2 Cor 3:5; 2 Tim 2:2.”
  Then we have the third person plural future deponent middle indicative from the verb EIMI, which means “shall be.”

The future tense is an imperative future.  Sometimes the future tense is used instead of the imperative mood to express a command.  This is also called the volitive future.  For example, Mt 1:21, “You shall call his name Jesus.”

The deponent middle is middle in form but active in meaning, these men with the spiritual gift of pastor-teacher produce the action of being qualified to be entrusted with these doctrines.


The indicative mood is a potential indicative expressing a command.  This is also called the cohortative indicative.  A future indicative may be used to give a command rather than to make a prediction.
This is followed by the adverbial or adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural adjective HETEROS, used as a substantive and meaning “others.”  Finally, we have the aorist active infinitive from the verb DIDASKW, which means “to teach.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and regards it as a fact.

The active voice indicates that certain male believers with the spiritual gift of pastor-teacher are those of such a kind that the mystery doctrines of the Church Age can be entrusted to them by teaching them, so that they in turn can teach others.


The infinitive is a substantival infinitive, and here the epexegetical use of the infinitive, in which the infinitive acts as an indirect object of the verb and explains or modifies the noun IKANOS, explaining how they are to be qualified.
“who by their very nature shall be qualified to teach others also.”
2 Tim 2:2 corrected translation
“that is, the things which you have heard from me in the presence of many witnesses, entrust these things to faithful men, who by their very nature shall be qualified to teach others also.”
Explanation:
1.  “that is, the things which you have heard from me in the presence of many witnesses,”

a.  The entire sentence reads: “Consequently, you, my student, keep on becoming strong in the sphere of that grace which is in Christ Jesus; that is, the things which you have heard from me in the presence of many witnesses, entrust these things to faithful men, who by their very nature shall be qualified to teach others also.”

b.  Paul continues the sentence by defining what he means by “the sphere of that grace which is in Christ Jesus.”  The grace in Christ Jesus is the doctrinal teaching that Timothy has heard from Paul in all of his public teaching of the word of God.

c.  The many witnesses are both believers and unbelievers, that is, anyone who would listen to the teaching of the word of God.  But primarily this refers to the teaching of believers in the local church.


d.  Therefore, Paul’s command to Timothy is to keep on becoming strong in the doctrinal teaching he has learned from Paul.


e.  Doctrinal teaching is not done in private; it is done in public.


f.  Bible doctrine is open to the public.  God does not declare His will, plan, and purpose for the royal family in private.  It is available for all to hear.


g.  The message of God is a not a big secret for only a select few to hear and learn.  It is a message for every believer of every generation and always available to all.

h.  There were hundreds, if not thousands of people, who could testify to what Paul had taught openly to all those who would become future pastors of the Church.  Pastors do not receive secret, mystery teachings that only they know and are never given to the rest of the congregation.


i.  Becoming strong in these teachings requires faithfulness on the part of the pastor-teacher to teach and repeat.  It also requires persistence, consistency, and faithfulness on the part of the future pastors to listen in positive volition and objectivity.


j.  Once these doctrinal teachings have been learned by a pastor, he has an obligation to do two things with what he knows.



(1)  He must teach anyone willing to learn from him.



(2)  He must entrust these doctrines to other men with the spiritual gift of pastor-teacher, so they can teach the next generation of believers.

2.  “entrust these things to faithful men,”

a.  Timothy is responsible for entrusting doctrine to other men.

b.  These other men are characterized by faithfulness to that doctrine.

c.  These other men must be qualified to have doctrine entrusted to them.  Their qualification is having the spiritual gift of pastor-teacher and positive volition to the word of God.


d.  Doctrine is taught from one generation to the next.  It is the responsibility of every pastor to prepare other men for the pastorate.  The major function of his preparation is teaching them correct doctrine.

e.  The pastor fulfills this command by teaching, teaching, and more teaching.  You don’t prepare men for the ministry by having them counsel others, or practice counseling, or have anything to do with counseling.  You teach them the correct, orthodox doctrines of the word of God.


f.  How does a pastor know who or who does not have the spiritual gift of pastor-teacher in his congregation?  By their faithfulness to his teaching.  Men who are consistent in attending Bible teaching and continue to want to learn regardless of the subject demonstrate the academic discipline and positive volition necessary to be in the ministry.


g.  Faithfulness has nothing to do with personality.  All kinds of personalities can be faithful.

h.  Faithfulness has nothing to do with speaking ability.  All kinds of speaking abilities can be faithful to the word of God.


i.  Faithful men show up for Bible class all the time.  When the doors are open they are always there.


j.  Faithful men are not bored by repetition, but understand the need and importance of it.


k.  Faithful men are organized in their thinking, have their priorities straight, and consider all subjects in the word of God as critical to their understanding and proper preparation.


l.  This command is also the Apostle’s delegation of authority to Timothy to ordain other men into the pastorate.


m.  This passage gives the authority to pastor’s to decide on whom they are to train to carry on after them.

3.  “who by their very nature shall be qualified to teach others also.”

a.  The men Timothy is to train as replacements for his own church and other churches (there would be new churches springing up throughout the Church Age) are of such a quality that they must be qualified to teach other believers, but also be able to train other pastors after them.

b.  A pastor must be qualified to train other pastors.  He cannot do this without intimate understanding of the original languages of Scripture, theology, and church history as a minimum.

c.  The qualification for teaching others is a thorough understanding of the word of God yourself.


d.  Teachers teach teachers to teach.  The pastor teaches a future pastor to pastor.


e.  A man should not be ordained to the ministry unless he himself is prepared and able to teach not only his own congregation, but teach and prepare other men in his congregation to take his place.


f.  The greatest qualification any pastor must have for the ministry is reciprocal love for God.  If a man does not love the Lord Jesus Christ, he has no place in a pulpit.

g.  The love for God is the only motivation the pastor has for self-preparation and the preparation of others.


h.  Personal love for God produces the highest quality of man for the ministry.  Occupation with Christ is an essential ingredient in any genuine pastor-teacher; for he must also teach other men the importance of loving God and God’s word.
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